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 Instrukcja obsługi
Cyfrowy goniometr
Nr zamówienia: 2902059

1 Najnowsze informacje o produkcie
Pobierz najnowsze informacje o produkcie na www.conrad.com/downloads lub zeskanować
przedstawiony kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na stronie
internetowej.

2 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt jest goniometrem. Użyj produktu do pomiaru kątów i transpozycji kątów.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go uży-
wać na zewnątrz.
Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar lub inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu
nie można przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt
można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa
zastrzeżone.

3 Zawartość zestawu
■ Produkt (wraz z baterią) ■ Instrukcja obsługi

4 Opis symboli
Na produkcie/urządzeniu znajdują się następujące symbole lub został użyte w tekście:

Symbol ten ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń cia-
ła.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać
informacji dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania za-
sad bezpieczeństwa i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w
instrukcji firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za wynikłe uszkodze-
nia ciała lub mienia. W takich przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla

dzieci i zwierząt domowych.
■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić

niebezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pyta-

nia należy skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym persone-
lem technicznym.

■ Prace konserwacyjne, regulacje i naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez
specjalistę lub specjalistyczny warsztat.

5.2 Obsługa
■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet

z niewielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.3 Ostre krawędzie
■ Krawędzie produktu mogą być ostre i spowodować skaleczenia w przypadku ich dotknię-

cia lub otarcia. Zachować ostrożność podczas obsługi ostrych krawędzi. W razie potrze-
by założyć rękawice ochronne.

5.4 Środowisko robocze
■ Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
■ Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami,

oparami i rozpuszczalnikami.
■ Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
■ Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

5.5 Obsługa
■ W przypadku wątpliwości dotyczących działania, bezpieczeństwa lub podłączenia urzą-

dzenia należy zasięgnąć porady fachowca.

■ Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z je-
go użycia i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie na-
prawiać produktu. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, któ-
ry:
– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
– nie działa prawidłowo,
– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

5.6 Bateria
■ Podczas wkładania baterie należy zachować prawidłową biegunowość.
■ Jeżeli urządzenie nie jest użytkowane przez dłuższy czas, należy usunąć z niego bate-

rię, aby uniknąć uszkodzenia poprzez wyciek. W wypadku wycieku cieczy lub uszkodze-
nia baterii ich kontakt ze skórą może spowodować poparzenia kwasem, dlatego należy
używać odpowiednich rękawic ochronnych.

■ Baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie wolno zostawiać
baterii bez nadzoru, ponieważ istnieje ryzyko połknięcia ich przez dzieci lub zwierzęta
domowe.

■ Baterii nie wolno demontować, zwierać ich końcówek, ani wrzucać do ognia. Nie wolno
ładować baterii, które nie są do tego przystosowane. Istnieje ryzyko wybuchu!

6 Informacje ogólne o urządzeniu
1 2 3
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Element Funkcja / Opis
1 Szufladka na baterię Mieści baterię CR2032 3 V.
2 Przycisk zasilania ■ Aby włączyć, naciśnij przycisk.

■ Aby wyłączyć, naciśnij i przytrzymaj przycisk, aż
zgaśnie wyświetlacz.

W przypadku braku aktywności przez 5 minut wy-
świetlacz wyłączy się.

Przycisk ZERO Po ustawieniu ramion pod kątem naciśnij przycisk,
aby wyzerować wyświetlany kąt. Nowe pomiary roz-
poczynają się od zera (0°).

3 Koło zaciskowe Obróć pokrętło, aby dokręcić lub poluzować ramiona:
■ Aby poluzować ramiona, obróć koło w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
■ Aby dokręcić ramiona, obróć koło w kierunku

zgodnym z ruchem wskazówek zegara.
4 Przycisk HOLD ■ Naciśnij przycisk, aby zablokować wyświetlacz i

zapisać wyświetlaną wartość.
■ Naciśnij przycisk, aby odblokować wyświetlacz.

5 Symbol H Symbol zaświeci się po naciśnięciu przycisku HOLD
w celu zablokowania zmierzonego kąta.

6 Zmierzony kąt Kąty są wyświetlane jako liczby dodatnie dla wszyst-
kich kierunków obrotu. Kąty mogą wynosić od 0 do
999,9°.

7 Przycisk zwolnienia szufladki
na baterie

Naciśnij przycisk, aby wysunąć tackę na baterie po
przeciwnej stronie.

7 Zakładanie baterii

Uwaga:
Jeśli z komory baterii wystaje pasek izolacyjny, baterie są już w środku. Wyciągnij pasek,
aby zamknąć obwód zasilania.

Uwaga:
Jeśli bateria jest rozładowana, wyświetlacz miga. Wymień baterię.
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1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zwalniania szufladki na baterie.
2. Wyciągnij szufladkę na baterie.
3. Włóż baterię 3 V CR2032 do szufladki na baterie. Skieruj biegun dodatni w dół.
4. Całkowicie włóż szufladkę na baterie z powrotem do gniazda. Upewnij się, że zablokowa-

ła się na swoim miejscu.
à Włączy się wyświetlacz.

8 Czyszczenie i konserwacja

Ważne:
– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych roztworów che-

micznych. Środki te niszczą obudowę i mogą spowodować awarię produktu.
– Nie zanurzać produktu w wodzie.

1. Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

9 Utylizacja
9.1 Produkt

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europej-
ski muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończe-
niu okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od
niesortowanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkowni-
cy końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie
są zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużyte-
go sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieod-
płatnego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego
zwrotu (więcej informacji na naszej stronie internetowej):
■ w naszych filiach Conrad
■ w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
■ w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki

utworzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki sys-
tem postępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego
sprzętu przeznaczonego do utylizacji.
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczą-
ce zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

9.2 Baterie/akumulatory
Należy wyjąć włożone baterie/akumulatory i utylizować je oddzielnie od produktu. Użytkow-
nik końcowy jest prawnie (rozporządzenie w sprawie baterii) zobowiązany do zwrotu wszyst-
kich zużytych baterii/akumulatorów; utylizacja z odpadami gospodarstwa domowego jest za-
kazana.

Baterie/akumulatory zawierające szkodliwe substancje są oznaczone zamiesz-
czonym obok symbolem, który wskazuje na zakaz ich utylizacji z odpadami go-
spodarstwa domowego. Oznaczenia metali ciężkich: Cd = kadm, Hg = rtęć,
Pb = ołów (oznaczenia znajdują się na bateriach/akumulatorach np. pod ikoną ko-
sza na śmieci po lewej stronie).

Zużyte baterie/akumulatory można także oddawać do nieodpłatnych gminnych punktów
zbiorczych, do sklepów producenta lub we wszystkich punktach, gdzie sprzedawane są ba-
terie. W ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowi-
ska.
Przed utylizacją należy całkowicie zakryć odsłonięte styki baterii/akumulatorów kawałkiem
taśmy klejącej, aby zapobiec zwarciom. Nawet jeśli baterie/akumulatory są rozładowane, za-
warta w nich energia szczątkowa może być niebezpieczna w przypadku zwarcia (rozerwa-
nie, silne nagrzanie, pożar, eksplozja).

10 Dane techniczne
Zasilanie ......................................... Litowa bateria guzikowa 3 V CR2032
Zakres pomiarowy .......................... 0 – 999,9 °
Rozdzielczość kąta......................... ±0,1°
Dokładność kąta ............................. ±0,3°
Linijki............................................... mm, 16
Długość ramienia............................ 200 mm
Szerokość ramienia ........................ 35 mm
Grubość ramienia ........................... 1,25 mm
Materiał ramienia ............................ 2CR13 stal nierdzewna (HRC 20)
Automatyczne wyłączanie .............. Tak
Pamięć............................................ Tak
Funkcja zerowania.......................... Tak

Wskaźnik niskiego stanu
naładowania baterii......................... Tak
Zakres temperatur roboczych......... od 0 do +50 °C
Wilgotność w miejscu użytkowania ≤ 85% wilg. wzgl.
Temperatura przechowywania ....... od -10 do +60°C
Wilgotność w miejscu
przechowywania ............................. ≤ 85% wilg. wzgl.
Waga .............................................. 158 g (wraz z baterią)
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